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26.
Razglasilo c. kr. deželne vlade 

za Kranjsko z dne 22. avgusta 1 8 9 3 .1., 
št. III9I,

s katerim se razglaša navodilo za razkuževanje 
ob koleri.

N a  podstavi razpisa v isokega  c. kr. m ini- 
sterstva za notranje stvari z dne 1 6 . avgusta  
1 8 9 3 .  leta, št. 4 9 1  iz leta 1 8 9 3  , razglaša  se s tem  
na njegovo provzročitev od naj v išjega zdravstvenega  
svčta  sestavljeno „N avod ilo  za razkuževanje ob 
k o ler i“ kot dopolnilo k  „P ou čilu  o razkuževanji 
pri otrovnih b o lezn ih “ , objavljenem u z razglasilom  
z dnč 3 1 .  avgusta  1 8 8 7 .  1., št. 8 7 2 9  (dež. zak. 
št. 6  ex 1 8 8 8 ) .

Navodilo,
kako je

razkuževati ob koleri.

P od  „razkuževanjem  a li desinficiranjem “ je  
razum eti p r e m i š l j e n o  uničevanje kolerskili 
k lic  (otrovnih snovij).

V ta namen je  pri tem  p r a v a  sredstva ob 
p r a v e m  času  in na p r a v e m  m estu na p r i ­
m e r e n  način uporabljati.

Se li dela takč, tedaj se  dä celč z m alim i 
sredstvi veliko storiti, a s šab lonastim , neprem iš­
ljenim , brezglavnim  ravnanjem  se  celč ob razsipni 
uporabi razkužil n ič ali sam č m alo doseže.

K olerska k lica  nim a posebne odpornosti; že 
pri toplinah nad 6 0 °  C se ugonobi in izgubi svojo 
moč s tem, da se  posuši.

Im am o zatorej več sredstev, katera morejo, 
ako se prim erno uporabljajo, to otrovno k lico prav 
gotovo un ičiti.

Iz stare izkušnje vem o, da otrovne tvarine  
u n iči ogenj.

M alovredne, s kolerskim i otrebami in  izm etki 
onesnažene ali takšnega onesnaženja sum njive pred­
m ete je  zatorej sežgati, to pa sam o tedaj, kadar 
je  možno zanetiti tölik ogenj, da takšno predmete 
sežge v najkrajšem  času .

26.
Kundmachung der k. k. Landesregie­
rung für Krain vom 22. August 1893, 

Z. 11191,
w om it eine A nleitung zu r  Desinfektion während 

e iner  Cholera-Epidem ie  v e r la u tb a r t  w ird .

A uf G ru n d  des Erlasses des hohen k. k. M i- 
nisteriumS des In n e rn  vom 16. August 1 8 9 3 , 
Z . 4 9 1  ex 1 8 9 3 , w ird Hicmit die auf dessen V e r­
anlassung durch den obersten S a n itä ts ra th  verfasste 
nachfolgende „A nleitung zur D esinfektion w ährend 
einer Choleraepidemie" a ls  E rgänzung  der m it der 
Kundmachung vom 3 1 . August 1 8 8 7 , Z . 8 7 2 9  
(L. G . B l. N r. 6  ex 1 8 8 8 )  veröffentlichten „A n ­
leitung zum D esinfectionsverfahren bei ansteckenden 
K rankheiten" verlau tbart.

Anleitung zur Desinfection
w ährend einer

C h o l e r a - E p i d e m i e .

H in te r  „D esinfection" soll ein p l a n m ä ß i g e s  
V erfahren zur V ertilgung der Jnfectionskeim e (A n­
steckungsstoffe) verstanden werden.

Dem gem äß sollen hierbei die r i c h t i g e n  M itte l 
zur r e c h t e n  Zeit und am r e c h t e n  O rte in zw eck­
m ä ß i g e r  Weise zur Anw endung gelangen.

Geschieht dies, so läß t sich selbst m it Wenigem 
viel ausrich ten , w ahrend durch schablonhaftes, ge 
dankcnloses, unüberlegtes Vorgehen selbst bei ver­
schwenderischer Anw endung von D esinfectionsm itteln 
nichts oder n u r wenig erreicht w ird.

D e r Cholerakcim ist wenig w iderstandsfähig ; 
er geht schon bei T em para tu ren  über 6 0 °  C. zu 
G runde und w ird  durch Austrockncn geschädigt.

E s  gibt daher mehrere M it te l ,  welche bei ent­
sprechender H andhabung diesen Anstecknngskeim ganz 
sicher zu vernichten im S ta n d e  sind.

E s  ist ein a lte r Erfahrungssatz, daß die A n- 
stcckungsstoffe durch Feuer zerstört werden.

W erthlose, mit Cholcraabgängcn beschmutzte oder 
dieser Beschmutzung verdächtige Gegenstände sind so­
nach dem F euer zu überliefern , vorausgesetzt, daß 
das Feuer groß genug unterhalten werden kann, um 
jene in der kürzesten F rist zu verzehren.



R azkuževanje z nasičeno vodeno paro od 
1 0 0 °  C. je  možno sam o v  posebnih  aparatih, 
katere morajo država in  občine v  potrebnem  šte ­
v ilu  om isliti in  pripravljene im eti.

Med drugače znanim i razk užili je  nekatera  
prem išljeno izbrati za občno, kar najrazsežnejšo  
uporabo. Zahteve, k i pridejo pri tem  v  poštev, 
so t e : R azkužilo  m ora im eti g o t o v  u č i n e k ,  
d o b i v a t i  se  ga  m o r a  l a h k o  v poljubnih  
neom ejenih ko ličinah , u p o r a b l j a t i  se  mora 
b r e z  n e v a r n o s t i  in b i t i  m ora d o b e r  k u p .

P o  teh načelih  je  g led č pam etnega razkuže­
vanja ob koleri nastopna vprašanja vpoštevati:

S čim  je  razkuževati?
Kaj je  razkuževati?
Kedaj je  razkuževati ?
Kako je  razk uževati?
Z ozirom  na prvo točko je  najprej izk lju čiti 

takšna  sredstva in  postopanja, katera g led e sv o ­
je g a  učink a  v  znanstvenem  oziru niso  zadostno  
preskušena a li katera so se  pri tej poskušnji po­
k azala  brez m oči.

Istotako se  nevarna sredstva —  kakor jedki 
su b lim at, jedke k islin e  —  ne sm ejo občno upo­
rabljati.

Odločno se  mora svariti pred vsem i prepa­
rati, kateri se, kakor uči sk ušnja , ob vsak i ep i­
dem iji v velikem  štev ilu  vsilju jejo  občinstvu  s sm elo  
pretirano hvalo , katere upravičenost se n ikakor ne 
da dokazati.

Za takšna sredstva brez vsake vrednosti se  
izdajajo ogrom ne svote, katere se  odtegnejo raz- 
kuževalnem u nam enu in pri katerih uporabi se  
sk u ša  ohraniti sam o prazen videz.

T akšna sredstva izvirajo delom a iz starih  
časov , v katerih so im eli ljudje o b istvu  otrovnih  
boleznij še  napačne nazore, delom a j ih  prinašajo  
na trg  razne obrtnosti tud i v zdanjem  času  iz 
sam e dobiČkoželjnosti.

P om niti je , da raznovrstni preparati za o c o -  
n i z i r a n j e  i n  i z b o l j š a n j e  z r a k u ,  dalje  
vsa  k a d i l a ,  kakor lesn i ocet, arom atična zelišča , 
parfim irano og lje, da celo kajenje z žveplom  in 
klorom  za odvrnitev ku ge n i č e s a  ne izdadö.

P osipan je  p isoarjev, stran išč , konjsk ih  stojišč  
itd. s  takozvanim  karbolovim  apnom  a li s  fen ilo-  
k islim  apnom  je  brez vse  vrednosti, ker to v to ­
lik ih  m nožinah in zategadelj s  tako znatnim i troški 
upor&bljcno sredstvo n i m a ,  k a k o r  u č i  s k u š ­
n j a ,  p r a v  n o b e n e g a  r a  z k u ž  o v a l n e g a  
s v o j  s t  v  a. O petovano izp lakovanje z vodo je  
izdatneje, da se  odstranjuje neprijetni sm rad in  
pospešuje sn aga .

D ie D esinfection m ittelst gesättigten W asser­
dam pfes von 1 0 0 "  C. ist n u r in eigenen A pparaten  
möglich, welche vom S ta a te  und von den Gemeinden 
in  erforderlicher A nzahl beigestellt und bereit gehalten 
sein sollen. v

U nter den sonst bekannten D esinfectionsm itteln  
muß behufs allgem einer, weitest ausgedehnter V er­
wendbarkeit eine verständige A usw ahl getroffen werden. 
D ie E rfo rdern isse , auf welche es dabei ankommt, 
s in d : s i c h e r e  W i r k u n g ,  l e i c h t e  B e s c h a f f b a r -  
k e i t  bis zu beliebigen unbegrenzten Q uan titä ten , 
g e f a h r l o s e  H a n d h a b u n g ,  b i l l i g e r  P r e i s .

Nach diesen Grundsätzen sind bezüglich einer 
vernünftigen D esinfection zu Cholerazeiten folgende 
F rag en  in B etracht zu ziehen:

W om it soll desinficirt w erden?
W a s soll desinficirt w erden?
W an n  soll desinficirt w erden?
W ie ist die D esinfection durchzuführen?
Bezüglich des ersten P unk tes sind vor Allem 

solche M itte l und V erfahren  auszuschließen, welche 
betreffs ih rer W irkung nicht genügend wissenschaftlich 
erp rob t sind, oder welche sich bei dieser P rü fu n g  a ls  
unwirksam herausgestellt haben.

Desgleichen darf von gefährlichen M itte ln  —  
wie A e t z s u b l i m a t ,  ätzenden S ä u re n  —  kein a ll­
gemeiner Gebrauch gemacht werden.

E s  m uß entschieden vor allen P rä p a ra te n  ge­
w arn t w erd en , welche erfahrungsgem äß bei jeder 
Epidem ie in  großer Z ah l dem P u b licu m  m it dreisten 
Anpreisungen aufgenöthigt w erden, ohne daß hiefür 
die S p u r  einer Berechtigung beigebracht werden kann.

F ü r  solche ganz zwecklose M itte l werden U n­
summen v e rau sg ab t, welche dem wirklichen D esin- 
fectionszwecke entzogen werden, und bei deren A n­
w endung n u r  der leere Schein gew ahrt zu werden 
gesucht w ird .

D erartig e  M itte l stammen zum T heile au s 
alten  Z e ite n , in  denen über d as  Wesen der J n -  
fectionskrankheiten noch unrichtige Anschauungen be­
standen, theils werden solche von m annigfaltigen I n ­
dustrien auch in der G egenw art a u s  bloßer Gewinnsucht 
auf den M ark t gebracht.

E s  diene zur K enntniß , daß die verschiedenen 
P rä p a ra te  zur O z o n i s i r u n g  u n d  z u r  V e r ­
b e s s e r u n g  d e r  L u f t ,  ferner al l e R ä u c h e r m i t t e l , 
w ie : Holzessig, aromatische K räu ter, parfüm irte  Kohle, 
ja selbst d ie ' Räucherungen mittelst Schwefel und 
C hlor fü r die Bekämpfung der Säuche n i c h t s  leisten.

D ie Bestreuung der P isso irs, der A borte, der 
Pferdestände u. s. w. m it sogenanntem C a r b o l k a l k  
oder p h e n y l s a u r e m  K a l k  ist fü r w erth los an- 
zuschen, da diesem in  so großen M assen und  dem­
gemäß m it ganz erheblichen Kosten verwendeten 
M itte l e r f a h r u n g s g e m ä ß  d e s i n f i c i r e n d e  
E i g e n s c h a f t e n  n i c h t  z u k o m m e n .  W iederholte 
W asserspüllungen sind wirksamer zur Beseitigung 
lästiger Gerüche und zur B eförderung der Reinlichkeit.
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T akozvana rudeča karbolna k islina , ki se 
uporablja v ve lik ih  m nožinah, največkrat ni nič 
drugega nego navadni katran, katerega razkuže- 
valni vp liv  je  prav neznaten.

U poraba surove solne k islin e  in  surove žve­
plene k isline  v razkuževalne nam ene je  dopustna  
sam o pod strokovnjaškim  nadzorom.

Preostajajo tedaj med resnično delujočim i ne­
nevarnim i in  zatorej občno uporabnim i razkužili 
sam o ž g a n o  a p n o ,  k r i s t a l i z i r a n a  k a r ­
b o l n a  k i s l i n a ,  l i z o l ,  eventualno dunajski 
in P earsonov k r e o l  i n .

Te tukaj im enovane tvarine, izvzem ši žgano 
apno, so d r a g a  razkužila. N jih  uporabo omejuje 
ta okolnost. Vrhu tega  se  poviša  cena teh obrt- 
nostih  um etnih izdelkov, čim  več je  vprašanja po 
n j ih ; da, u tegne se celö prim eriti, da bi obrtnost 
ne m ogla teh tvarin izdelati toliko, kolikor bi se  
j ih  potrebovalo.

Celö za jednakom erno sestavo teh preparatov 
je  težko dati poroštvo.

Apno pa se dobiva v neom ejenih m nožinah, 
je  in ostane zategadelj ceneno razkužilo in ker je  
njegova moč z m nogim i znanstven im i poskušnjam i 
brez vse  dvojbe dokazana, z a t o  i m a  a p n o  
b r e z  u g o v o r a  p r v o  m e s t o  m e d  v s e m  
z d a j  z n a n i m i  r a z k u ž i l i .

Zdrobljeno žgano apno se za pokrivanje in 
posipanje uporablja z boljšim  vspehom  nego kar- 
bolovo apno. N ajizdatneje pa se  uporablja kot 
a p n e n i  b e 1 e ž, ki se  napravlja ta k o :

D ebelo razbiti kosovi žganega apna se  z 
obilo dvem a tretjinam a svoje teže z vodo poškrope  
ter se  potem, ko se razsujejo, zm ešajo v jednako- 
m eren drobir.

Jeden liter  tega prhkega drobirja se  nasuje  
v prostorno steklenico , nato so vänjo nalije  4  litre  
vode, stek len ica  se  dobro zam aši in  nje vseb ina  
krepko pretrese.

Tako narejena tekočina je  jedno najm očnejših  
razkužil.

V s e l e j ,  p r o d n o  s c  t o  r a z k u ž i l o  
r a b i ,  j e  v s e b i n o  v s t e k l e n i c i  p r e t r e s t i  
i n  p o  r a b i  s t e k l e n i c o  t a k o j  s p e t  z a ­
m a š i t i .  V o d p r t i h  p o s o d a h  a p n e n i  be -  
l e ž  k m a l u  i z g u b i  s v o j o  m o č .

Od krista lizirane karbolne k isline  je  uporab­
ljati raztopine obstoječe iz 5  delov karbolne k i­
slino na 1 0 0  delov vode, iz 2  delov lizo la  na 
1 0 0  delov vode, ozirom a iz 5  delov kreoli na na 1 0 0  
delov vode.

K rcolinove raztopine je  pretresti, prodno se 
uporabljajo.

N a  vprašanje, kaj vse  naj sc ob koleri raz- 
kužuje, odgovoriti je  takö:

D ie sogenannte rohe C arbolsäure, welche in 
großen M assen verwendet w ird , ist meist nichts an ­
deres a ls  gewöhnlicher Thecr, dessen desinficircnde 
Leistung n u r  gering anzuschlagen ist.

D ie V erw endung roher S a lzsäu re  und roher 
Schwefelsäure zu Desinfectionszwecken ist n u r unter 
sachverständiger Aufsicht zulässig.

E s  bleiben somit von den thatsächlich leistungs­
fähigen, gefahrlosen und daher allgemein verw endbaren 
D esinfektionsm itteln n u r d e r  Ae t z k a l k ,  d i e  kr li­
st a l l i s i r t e  C a r b o l s ä u r e ,  d a s  L y s o l ,  eventuell 
das W iener und Pearson'sche C reolin  übrig.

D ie letztgenannten Substanzen, m it Ausnahm e 
des Aetzkalkes, sind k e i n e  b i l l i g e n  D esinfections- 
m ittel. I h r e  A nw endung findet in diesem Umstande 
eine Beschränkung. Ueberdies erhöht sich der P re is  
dieser Kunstproducte der In d u s trie  m it steigender 
N achfrage; ja  es kann der F a ll eintreten, daß die 
Erzeugung derselben dem Bedarfe nicht nachzukoinmcn 
vermag.

S elbst die gleichmäßige Zusammensetzung dieser 
P rä p a ra te  ist schwer zn g a ra n tira t.

D er Kalk ist hingegen in unbegrenzten Massen 
vorhanden, er ist und bleibt in Folge dessen ein 
billiges D esinfektionsm ittel, und da dessen Wirksamkeit 
durch zahlreiche wissenschaftliche P rü fu n gen  außer 
Zweifel gestellt ist, so verdient derselbe unstreitig d e n  
e r s t e n  R a n g  u n t e r  a l l e n  d e r z e i t  b e k a n n t e n  
D e s i n f e k t i o n s m i t t e l n .

D e r Aetzkalk ist in P u lverfo rm  a ls  Bcdecknngs- 
und S trcum itte l m it besserem Erfolge a ls  der C arbvl- 
kalk zu verwenden. Am leistungsfähigsten erweist sich 
derselbe in der Form  von Kalkmilch, welche in 
folgender Weise zu bereiten ist:

G rob  zerschlagene Stücke von Aetzkalk (gebrann­
tem Kalkj werden mit reichlich zwei D rittheilen  ihres 
Gewichtes m it Wasser besprengt und nach dem Z er­
fallen zu einem gleichmäßigen P u lv e r zerrührt.

E in  Liter von diesem lockeren P u lv e r  w ird in 
eine geräumige Flasche eingetragen, 4  Liter Wasser 
werden aufgcgossen, die Flasche gut verkorkt und 
deren I n h a l t  kräftig dnrchgeschüttclt.

D ie  hiedurch zustandegekommene Flüssigkeit stellt 
eines der kräftigsten D esinfektionsm ittel dar.

V o r  j e d e s m a l i g e r  G e b r a u c h n a h m e  ist 
d e r  F l a s c h e n i n h a l t  a u f z u s c h ü t t e l n  u n d  
nach d i e s e r  d i e  F l a s c h e  s o g l e i c h  w i e d e r  zn 
v e r s t o p f e n .  I n  o f f e n  s t e h e n d e n  G e f ä ß e n  
w i r d  d i e  K a l k m i l c h  b a l d  u n w i r k s a m .

B on  der krystallisirten C arbolsäure sind Lösungen 
von 5 Theilen S ubstanz auf 100 Theile Wasser, 
von 2 Theilen Lysol auf 100 Theile Wasser, eventuell 
von 5 Theilen C reolin auf 100 Theile Wasser zu 
verwenden.

D ie Creolinlösungen sind vor der In g eb rau ch ­
nahme aufzuschütteln.

Ans die F rage, w as in Eholerazcitcn alles des- 
inficirt werden soll, läß t sich folgender Bescheid geben :



R azkuževati je  vse predmete, kateri so d i­
rektno a li indirektno onesnaženi z izm etki in otre- 
bam i kolerskih bolnikov ali kateri so takšnega  
onesnaženja sum njivi, to pa sam o tedaj, kadar se  
po pam eti sm e pričakovati od tega  uspeh.

K upi otreb (ekskrem entov) in  druge nesnage, 
kakor na gnojišč ih , v jam ah, v sodih i. d. t. r. 
se  morajo zaradi izdatnega razkuževanja k o r e ­
n i t o  p r e m e š a t i  z razkužili, katera je  pride- 
ja ti v z a d o s t n i  m n o ž i n i .

Sam o potresanje, škropljenje ali polijanje ne 
doseže svojega nam ena.

V posam eznih, posebno nujnih  slučajih  more 
jednokratno korenito razkuževanje takšn ih  gnojišč  
in nabirališč raznovrstne nesnage biti potrebno
ter se da tudi korenito izvršiti.

Splošno in trajno se  pa ta ista  ne morejo
razkužiti.

R azkužila  brez prem isleka d e vati v  kanale  
pa se  pravi razkužila brez vse  koristi razsipati.

Dobro pa je  od tega  razločevati to, če se 
časih  kanali in stranišča potresejo ali polijč s 
tvarinam , ki im ajo moč, da odpravijo škodljive
ali neprijetne pline.

T akšna odredba —  ako ista  tudi ne raz­
kuži —  se večkrat pokaže jako dobrodejno, zlasti 
kjer se  kanali in  stranišča le  m alo izplakujejo  
z vodo.

N i pa m isliti na to, da bi se  m ogla stra­
n išča  od straniške cev i doli notri do gnojne jam e  
ali do kanala, ali da bi se m ogle gnojne jam e  
ali kanali s  kakeršniin i koli si bodi sredstvi iz­
datno in  občno razkuževati.

Zatorej se  mora pa z vsem  povdarkom delati 
na tč, d a  s e  r a z k u ž i  p r o s t o r  v s t r a ­
n i š č i  s a m e m  —  kadar pride čas za to —  
in to so da tudi uspešno izvršiti.

Kedaj pa je  m isliti, da je  prišel ta ča s?
D okler je  dognano, da v  kakšnem  kraji še 

nihče ni zbolel za kolero, dotlej so vse razkuže- 
valne odredbe zoper kolero odveč.

R azkužila, katera sc prezgodaj brez vse  ko­
risti razsipajo, pogrešajo se  potem  ravno ob pra­
vem času, ko jih  je  najbolj treba.

K a d a r  p a  j e  d o g n a n o ,  d a  s e  j e  
p r i p e t i l  p r v i  s l u č a j  k o l e r e ,  t e d a j  n a ­
s t o p i  p o t r e b a  o b č n i h  r a z k u ž e v a l n i h  
o d r e d e b.

Od te dobe se morajo j a v n a  s t r a n i š č a  
strogo nadzorovati in, kadar je  treba, korenito 
razkuževati.

Razkuževanje se mora, kadar sc  zapazi kakšno  
onesnaženje, brez obotavljanja t a k o j  izvršiti.

N ajvečjo pažnjo je  dalje obračati na cestne

E s  sollen alle Gegenstände desinfieirt werden, 
welche durch die Entleerung Cholerakranker direct 
oder indirect beschmutzt oder einer solchen Beschmutzung 
Verdächtig sind, Vorausgesetzt, daß vernünftigerweise 
ein E rfo lg  davon erw artet werden darf.

Ansamm lungen von Exkrementen und anderem 
U nrath, wie auf D üngstätten, in G ru b en , T onnen 
u. dgl. müssen behufs wirksamer D esinfection mit 
den in a u s r e i c h e n d e r  M e n g e  zugesetzten D es- 
infectionsm itteln g r ü n d l i c h  v e r m i s c h t  w e r d e n .

D a s  bloße Bestreuen, Besprengen oder Ueber- 
gießen erfüllt nicht den Zweck.

I n  einzelnen, besonders dringlichen F ällen  kann 
die einmalige gründliche D esinfection derartiger Un- 
rathssam m elstätten nothwendig sein und auch ordentlich 
durchgeführt werden.

Eine allgemeine, andauernde D esinfection der­
selben ist jedoch undurchführbar.

D a s  planlose Einschütten von D esinfections- 
m itteln in C anäle ist a ls  eine nutzlose V ergeudung 
derselben zu betrachten.

W ohl zu unterscheiden hievon ist die zeitweise 
Beschüttung von C anälen und Aborten m it Substanzen, 
welche schädliche oder lästige Gase zu binden im 
S ta n d e  sind.

Eine solche M aßregel — wiewohl dieselbe keines­
wegs desinfieirt —  erweist sich öfters, insbesondere 
bei dürftiger W asserspüllung, a ls  sehr w ohlthätig.

D ie E rw artun g , die A bortanlage von der F a ll­
röhre nach ab w ärts  b is in die G rube oder den C anal 
und namentlich diese letzteren m it irgend welchen 
M itte ln  wirklich allgemein desinficiren zu können, 
muß sonach aufgegeben werden.

D a fü r m uß m it allem Nachdrucke d ie  D e s ­
i n f e c t i o n  d e s  A b o r t r a n m e s  s e l b s t  —  sobald 
die Z eit hierfür gekommen ist —  angestrebt werden 
und läß t sich auch m it E rfo lg  durchführen.

W ann  ist diese Z eit a ls  eingetreten zu erachten?
Jn so lan ge  in einem O rte kein Erkrankungsfall 

an C holera constatirt worden ist, sind alle desin- 
fectorischen M aßnahm en dagegen überflüssig.

D ie D esinfectionsm ittcl, welche vorzeitig nutzlos 
geopfert werden, fehlen dann gerade zur rechten Zeit, 
da m an ih rer am  dringendsten bedarf.

M i t  d e r  C o n s t a t i r n n g d e s  e r s t e n  E r ­
k r a n k »  n g s f a l l e s  t r i t t  d i e  N o t w e n d i g k e i t  
a l l g e m e i n e r  D e s i n f e c t i o n s m a ß r e g e l n  e i n .

B on  diesem Zeitpunkte an ist eine strenge Ueber- 
wachnng der ö f f e n t l i c h e n  A b o r t e  und erfor­
derlichen F alles eine gründliche D esinfection derselben 
geboten.

D ie Desinfection soll bei wahrgcnom m encr B e­
schmutzung ohne S äum en  s o f o r t  bewerkstelligt 
werden.

D ie größte Aufmerksamkeit ist ferner den in 
S traßenw inkeln  abgelagerten Exkrementen behufs



kote, kjer se nabirajo otrebe, ter je  iste  kar naj­
hitreje in  kar najizdatneje razkuževati.

Grlede tega , kako je  razkuževati, mora se  
poudarjati, da je  razkuževanje krepko pričeti in  
kar najtem eljiteje izvršiti.

H itro in  odločno postopanje je  velike koristi, 
počasnost, m alodušnost, neodločnost velike škode.

Tu in tam nahajoča se  m isel, da se  je  za 
razkuževanje že kaj storilo, če se je  v dotični 
prostor sam ö postavilo  m očno d išeče razkužilo, je  
popolnom a napačna.

T em več je  vsekako potrebno, d a  s e  k o- 
l e r s k i m  o t r e b a m  i n  i z m e t k o m  p r i d e ­
n e  j o r a z k u ž i l a  v  i z d a t n i h  m n o ž i n a h ,  
d a  s e  r a z k u ž i l o  ž n j i m i  d o b r o  p r e ­
m e š a  i n  d a  n a j m e n j  p o l  u r e  n a n j e  
v p l i v a ,  predno se ta m ešanica končno odstrani. 
E avnotako je  ravnati z vsakovrstnim i predmeti, 
kateri so onesnaženi s  kolerskim i otrebami in  
izm etki.

P r i  r a z k u ž e v a n j i  n a  d e b e l o  j e  u p o ­
r a b l j a t i  z l a s t i  a p n e n i  b e l e ž ,  k a t e r e g a  
j e  k t e k o č i m  o t r e b a m  i n  i z m e t k o m  do-  
d č  v a t i  n a j m e n j  i s t e  m n o ž i n e .

K olerska odsebnica od pol litra potrebuje  
tedaj n. pr., da se  j i  dodene najmenj pol litra  
apnenega beleža.

V isti namen je  od kristalizirane karbolne 
k islin e  in kreolina 5 ° /0ne, od lizola 2 % ne razto­
pine dodevati k otrebam v jednakej m nožini.

D a se  operč ali obrišejo predm etje, na k a ­
terih se  sicer  ne vidijo tekoči ali gosti m adeži, 
o keterih je  pa vender sum niti, da so um azani 
s kolerskim i otrebami ali izm etki (tla , stene, po­
h ištvo in  uporabni predm etje), sm ejo se  uporab­
ljati 2 "/gne karbolno-k isle ali kreolinove ali l ° / 0ne 
lizolove raztopine.

P o  vseh  javn ih  stran iščih  je  ob kolerski 
epidem iji vsa  om adeževana m esta polijati z apne­
nim  beležem  ali z drugim i navedenim i razku­
ž ili v povedani koncentraciji in v zadostni m no­
ž in i;  po najmenj polurnem  vp livanji je  zbrane 
tekočine v liti v straniško školjko, ali kjer te ni, 
v straniško cev.

Potem  je  vse to izp lak niti z vodo, in po­
m ije vporabiti, da se ž njim i izplakne školjka in 
stran iška cev.

N a  ist način je  razkuževati stran išča  po 
zasebnih  stanovanjih , kadar je  v n jih  kdo zbolel 
za kolero.

V e l i k o  n e p r e s t a n o  s k r b  j e  o b  k o ­
l e r s k i  e p i d e m i j i  o b r a č a t i  n a  t č ,  d a

möglichst rascher und gründlicher D esinficirung zu­
zuwenden.

Bezüglich der A rt und Weise der Desinfek­
tion ist vor Allem zu betonen, daß diesesbe ener­
gisch in A ngriff zu nehmen und gründlichst durchzu­
führen ist.

Rasches und entschlossenes Vorgehen ist von 
großem Nutzen, Säum igkeit, Zaghaftigkeit und U n­
entschiedenheit von großem Schaden.

D ie hie und da bestehende Vorstellung, a ls  
ob fü r die Desinfektion schon etw as geleistet sei, wenn 
in dem betreffenden R aum  ein D esinfektionsm ittel 
von starkem Gerüche einfach aufgestellt w ird, ist ganz 
irrthümlich.

E s  ist vielmehr durchaus erforderlich, d i e  
C h o l e r a e n t l e e r u n  g e n  m i t  r e i c h l i c h e n  M e n ­
g e n  v o n D e s i n f e c t i o u s  M i t t e l n  z u s a m m e n -  
z u b r i n g e n ,  d a m i t  g u t  z u  v e r m i s c h e n  u n d  
d a s  D  e s i n f e c t i o n s  m i t t e l  m i n d e s t e n s  e i n e  
h a l b e  S t u n d e  e i n  w i r k e n  z u  l a s s e n ,  ehe die 
definitive Beseitigung des Gemisches erfolgt. D es­
gleichen sind Besudelungen von Gegenständen aller 
A rt mit Choleraabgängen zu behandeln.

B e i d e r  g r o b e n  D e s i n f e k t i o n  H o t  
h a u p t s ä c h l i c h  K a l k m i l c h  z u r  A n w e n d u n g  
z u  g e l a n g e n ,  v o u w e l c he r z u  d e n  f l ü s s i g e n  
A b g ä n g e n  w e n i g s t e n s  d i e  g l e i c h e n  M e n g e n  
z u z u s e t z e n  s i n d .

E in  Cholcrastuhl von einem halben Liter er­
heischt also beispielsweise einen Zusatz von mindestens 
einem halben L iter Kalkmilch.

V on krystallisirter K arbolsäure und von Creolin 
sind 5 % ig e , von Lysol 2"/„ige Lösungen zu dem­
selben Zwecke den Entleerungen im gleichen A usm aße 
beizumischen.

Z u  Waschungen und Abwischungen von Gegen­
ständen, an  denen flüssige oder breiige Beschmutzun­
gen zw ar nicht w ahrnehm bar, welche jedoch einer 
Beschmutzung m it Choleraabgängen verdächtig sind 
(Fußboden, W ände, Möbelstücke und Gebrauchsgcgcn- 
stände), können 2"/„igc K arbolsäure- oder C reolin-, 
oder l°/o*9c Lysollösungen verwendet werden.

I n  den öffentlichen A borten sind w ährend der 
Choleraepidemie alle beschmutzten S te llen  m it Kalk­
milch oder den anderen genannten D esinfektions­
m itteln in der angegebenen Concentration und ge­
nügender M enge zu übergießen; nach mindestens 
halbstündiger Einwirkung sind die gesammelten Flüssig­
keiten in die Abortmuschel ober, wo eine solche nicht 
besteht, in den Abortschlauch zu entleeren.

H ierauf ist eine ausgiebige W asserspüllung vor 
zunehmen und das S pülw asser zur Nachspüllung der 
Muschel und des Abvrtschlauches zu verwenden.

I n  gleicher Weise ist behufs D esinficirung 
von A borten in P rivatw ohnnngcn  vvrzngchcn, sobald 
sich in solchen ein Cholerafall ergeben hat.

G r o ß e ,  u n a b l ä s s i g e  O b s o r g e  i st 
w ä h r e n d  d e r  C h o l e r a e p i d e m i e  d e r  m ög-



s e ,  k a r  j e  n a j v e č  m o č i ,  r a z k u ž u j e  
o b l e k a  k a n a l s k i h  d e l a v c e v .

P red vsem  je  dela po kanalih  ob koleri om e­
jit i  na najnujnejše stvari. P etičn im  delavcem  je  
zabičiti, da se  morajo m ed delom  jed i, p itja in 
kajenja vzdržati.

D ati jim  je  v  roke m nožino l% n e  lizolove  
raztopine z naročilom , da si morajo opetovano 
ž njo um iti rokč in obraz, brezpogojno takoj, 
kadar se onesnažijo s kanalsko gnojnico.

Kadar pridejo iz kanala, morajo nem udom a  
sleč i obleko v  pripravljenih, osam ljenih  lopah, 
kar najskrbneje um iti si roke in obraz najprej s 
1 % no lizolovo raztopino, potem pa z vodo in  
m ilom  ter s i nato obleči drugo obleko, ki je  bila  
spravljena v  zaprtem  prostoru, prodno se  spet 
povrnejo v družbo.

V n o b e n e m  s l u č a j i  s e  k a n a l s k i  
d e l a v c i  n e  s m e j o  o d p u s t i t i  d o m o v  v 
t i s t i  o b l e k i ,  k a t e r o  s o  n o s i l i  m e d  s v o ­
j i m  d e l o m .

Iste  opreznostim odredbe je  izpolnovati ose­
bam , ki im ajo opraviti z razkuževanjem .

Za razkuževanje p e r i l a  kolerskih  bolnikov  
je  postaviti v  bolnikovo stanovanje bedenj ali škaf, 
v katerem  je  nalita 2 ° /0na karbolna k islin a  ali 
kreolinova a li 1 % n a  lizolova raztopina.

V vsebino teh bednjev je  d e vati perilo tako, 
da ga  pokrije raztopina, ter ga  v njem  puščati 
najmenj po 1 uro.

P osteljno opravo in  obleko, katero ni moči 
prati, zav iti je  v  rjuhe, prem očene s karbolno  
kislino  a li lizolovo raztopino ter j ih  prenesti v  
najb ližnji parni razkuževalni zavod, č ev lje  je  
om iti s  2 ° /0no karbolno k islino  ali s 1 °/0no lizo ­
lovo raztopino.

Onesnažena m esta po tlčh  in stenah je  raz- 
kuževati tako, kakor je  bilo že povedano.

Strežniki kolerskih bolnikov naj si zapom ­
nijo, da se  kolera naleze sam o s tem, če kolerske  
klice  pridejo v  usta in  od ondot v  prebavilo. Za­
torej morajo takšne osebe vsako onesnaženje s ko­
torskim i otrebami in izm etki takoj razkužiti.

V ta nam en morajo isti im eti površno obleko  
ali vsaj predpas iz blagd, ki se  da prati. To po­
vršno obleko je , kadar je  b ila  um azana s koler- 
skim i izm etki a li otrebami, ravno tako razkužiti, 
kakor perilo kotorskega bolnika.

D alje  se morajo, dokler so v boln išk i sobi 
vzdržati jed i in  pijače ter ne sm ejo ostaviti sobe, 
prodno ne slečejo površne obleke in  si ne omijejo 
rčk in  obraza najprej s  1 °/0no lizolovo raztopino

l i c h s t e n  D e s i n f i c i r u n g  d e r  G e w a n d u n g  
v o n  C a n a l a r b e i t e r n  z u w i d m e n .

V or Allem sind C analarbeiten in  Cholerazeiten 
auf das Dringlichste zu beschränken. D en betreffenden 
A rbeitern ist einzuschärfen, daß sie sich w ährend 
ihrer A rbeit des Essens, T rinkens und Rauchens 
enthalten müssen.

Denselben ist ein V orra th  von l ° / 0ger L y ­
sollösung zu behändigen m it der Anweisung, sich 
wiederholt dam it H ände und Gesicht, unbedingt 
sofort nach stattgefundener Besudlung m it C an al- 
jauche, zu waschen.

S ie  haben ihre Bekleidung sofort nach dem 
Aufstiege in  bereit gestellten, isolirten H ütten abzu- 
legen, sich sorgfältig H ände und Gesicht m it l ° / 0iger 
Lysollösung, dann  m it Wasser und S eife  zu w a­
schen und hierauf die in einem abgeschlossenen R aum e 
aufbew ahrten anderen Kleider anzulegen, bevor sie 
wieder in die Gesellschaft zurückkehren.

I n  k e i n e m  F a l l e  d ü r f e n  d i e  C a n a l ­
a r b e i t e r  i n  d e r s e l b e n  G e w a n d u n g ,  d i e  
s i e  w ä h r e n d  i h r e r  B e s c h ä f t i g u n g  t r u g e n ,  
n a c h  H a u s e  e n t l a s s e n  w e r d e n .

D ie  gleichen Vorsichtsmaßregeln haben die mit 
den D esinfectionsarbeiten beschäftigten Personen zu 
beobachten.

F ü r  die Desinfection der Wäsche Cholerakranker 
sind in  den Krankenräum en geräumige K übel auf­
zustellen, welche m it 2 % ig e r  C arbolsäure oder 
C reolin- oder l ° / 0iger Lysollösung beschickt sind.

I n  den I n h a l t  dieser Kübel sind die Wäsche­
stücke unterzutauchen und darin  mindestens eine 
S tu n d e  zu belassen.

Bettzeug und Bekleidungsgegenstände, welche 
nicht gewaschen werden können, sind in m it C arb o l­
säure oder Lysollösung befeuchteten Tüchern einge­
hüllt, a n  die nächste D am pfdcsinfectionsanstalt zu 
übertragen. Schuhwerk ist m it 2 % ig c r  Carbolsäure 
oder l° /g iger Lysollösung abzuwaschen.

Beschmutzte S te llen  des Fußbodens und der 
W ände sind in der bereits angegebenen Weise zu 
behandeln.

F ü r  die Pflegepersonen Cholerakranker diene 
zur Darnachachtung, daß eine Ansteckung n u r durch 
E inbringung  der Cholerakcime in den M u n d  und 
von da in die V erdauungsorgane zustande kommt. 
D emgemäß haben solche Personen jedwede Beschmu­
tzung durch C holeraabgänge auf der S te lle  zu des- 
inficiren.

Z u  diesem Zwecke haben dieselben ein lieber« 
gewand oder wenigstens eine Schürze aus wasch­
barem S toffe  zu tragen, welche nach stattgefundener 
Beschmutzung m it C holeraabgängen in gleicher Weise 
zu desinficiren sind, wie die Wäsche Cholerakranker.

S ie  müssen sich ferner w ährend ihres Aufent­
haltes im Krankenzimmer des Essens und Trinkens 
enthalten und dürfen dieses Z im m er nicht verlassen, 
ohne die Ueberkleidung abgelegt und sich Hände



in na to z vodo in  m ilom . Opetovano um ivanje  
z razkužujočim i tekočinam i in kopeli se takšnim  
strežnikom  ne morejo dovolj priporočati.

Potn ike iz kolerskih krajev škropiti z raz- 
kužujočim i tekočinam i je  nadležna odredba brez 
vsake koristi.

Kolikor je  m oči izdatno izvršitev  razkuže­
vanja zahteva znanja, previdnosti in  spretnosti; 
z a t o r e j  j e  n u j n a  p o t r e b a ,  d a  s e  i z o ­
b r a z i  i n  i z u č i  p r i p r a v n o  o s o b j e  z a  
r a z k u ž e v a n j e .

Končno bodi vsakem u priporočeno, naj ob 
kolerski epidem iji skrbi za največjo snažnost, 
zlasti naj si večkrat um ije roke z razkuževalnim i 
tekočinam i —  gotovo pa pred vsakim  obedom.

N am en tega poučila  se  doseže po človešk i 
razsodnosti in po č lovešk ih  m očeh, če vsak  k 
tem u pripom ore, opusti vraže in  prazne vere, 
na nevarnost upre svoje bistro okö ter tam, kjer 
je  treba, z odločnim , razum nim  in požrtvovalnim  
ravnanjem  pom aga drugim  ter sodeluje ž njim i.

Z a  e, kr. d e ž e l n e g a  p r e d s e d n i k a :

Schemerl s. r.

und Gesicht zuerst m it l ° / 0iger Lysollösung und 
darau f m it Wasser und S eife gewaschen zu haben. 
W iederholte Waschungen m it desinficirendcn Flüssig­
keiten und B äder können solchen Pflegepersonen nicht 
genug anempfohlen werden.

D ie  Besprengung von au s Choleragegenden 
zugereisten Personen m it desinficirendcn Flüssigkeiten 
ist eine belästigende und nutzlose M aßregel.

D ie möglichst wirksame D urchführung der D es- 
infection erfordert Kenntnisse, Umsicht und Geschick­
lichkeit ; daher erscheint d ie  H e r a n b i l d u n g  u n d  
S c h  u l u n g e i n  es  g e e i g n e t e n D e s i n f e c t i o n s -  
P e r s o n a l e s  a l s  e i n e  d r i n g e n d e N o t h W e n ­
d i g k e i t .

Z um  Schlüsse sei Jed erm ann  w ährend der 
Cholcraepideinie die strengste Reinlichkeit, namentlich 
öfteres Waschen der H ände —  unbedingt vor jeder 
M ahlzeit —  m it desinficirendcn Flüssigkeiten em­
pfohlen.

D e r Zweck dieser B elehrung w ird nach mensch­
lichem Ermessen und Können erreicht werden, wenn 
Je d e r  dazu beiträgt, abergläubisches Treiben beiseite 
läßt, scharf die G efahr ins Auge faßt und dort, wo 
es gilt, zu entschlossenem, verständigem und opferw il­
ligem H andeln m it den Anderen zusaminensteht.

F ü r  d en  k. k. L a n d c s p r ä s  i d e n t e n :
Schemerl m. p.


